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Indúlt Bétsből , Kedden Augustus 2$*dik napján,
' 1809-ik efztendoben.
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X sl közelebb múlt kedden, úgymint e’ folyó Sz«
Jakab Havának 151k napján az itt és köríti belől 
lévő és táborozó Frantzia Csáfzári hadi seregek
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Uroknák N a p o l e o n  F iv Csáfzárnak és Olaíz Or-
fzági Királynak ízületése és neve napját fényes
tzereínoniával inneplették meg. Reggeli öt óra
után minden belső és külső városokban fekvő ka*

#

tonaság a’ Napokon Csáfzár fő hadi fzállasára 
S c h ö n n b r i i n b a  marsirozván, azon napon való 
örömöket hadi muzsikálókkal jelentettek k i, a’ Fr, 
Generálisok és Stabaíis tifztek a’ Csáfzár udvarlására
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mentek , ’s eránta való mé Ily séges tifzteleteket illen-
«  , ,  '  «  1 i  (

döképen meg bizonyították Azután 8 és 9 óra közt pa­
ripára ülvén a’ Csáfzár a’ Schönr.brunnba gyűlt Fr.
seregeket meg fzemlélte, meg mustrálta. Azon idő­
pontban a’ belső város és Leopold városa közt folyó 
Duna ágon, a’ középső hidon alól öfzve gyűlt vi-
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toriás hajókra már annakelötte való este rakott
* • * i . ” f 1 .  *>■•,

ágyukból, az azokon vólt Fr. matrózok a’ Csáfzár 
fzületése ’s neve napjának tifzteletére három fzáivét 
adtak, ezt művelték dél előtt 1 1 és 12 óra k ö zt,
és este tájban a’ Csáfz. várban tartott nagy és gaz. 
dag vendégség alatt. 1
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A ’ városbéli Commendans kvártélya előtt öfz­
ve gyűlt Frantzia tifztek az Austriai mostani Gu­
bernátorral Generál Andreossival együtt az A 1-
b é r t  Szakfzóniai s Tessini herczeg fényes polotá-
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jában kvártélyozó Oiafz Orfzági Vice Királyhoz
inenvén, vele és a* Neuvchateli herczeggeí együtt
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dél után 4 órakor a’ Sz. István templomába mentek, 
nullyben Eö Eminentziája a Bécsi Érsek a Salieri 
által kéfzitett Te Deum laudamrst el éneklette. 
Ennek végződése útan minden Fr. Csálzári FÓ T ifzt, 
viselők nag/ vendégséget adtak, a’ nevezett Gu­
bernator a’ várbeli új ízáIában 200 fzeméljre terú 
tetett afztált, mellyenn minden Fr. Status Minis.
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terek, Generálisok, és sok Stabalis tifztek jelen
vóítanak. A ’ tábla felsőbb üres réfzénél egy igen
fényes trónus alatt a’ N a p o l e o n  Csáfzár képe 
vólt fel függefztve. A ’ leg nagyobb ablakban által 
látó betűkkel ezek a" fzók tündöklőitek. V i v e  Na-
p o l e o n  l e  G r a n d ,  az az:  E l ! y e n  a’ N a g y



N a p o l e o n *  A ’ vendégség közben "és af inuzsSka 
fzerfzámoknak vig pengése alatt, a’ Csáfzár, Gsá- 
fzárné , a’ Csáfzári Familia, és a7 Fr Ár mádiáknak eges- 
ségekért sok teliyes poharak üresitettek ki. A*
több Stabalis és Fel Tiíztek , söfc még a köz ka­
tonák is vjgan töltötték el Csáfzárok fziiletése és 
neve napját, a* köz embereket, a7 mint értésünkre 
esett, fejenként 5 Soussal ajándékozta meg Napo- 
Icon , a tiizteket pedig kitkit rangjához képest kit 
többel kit kevesebbel. Minden bélsö és külső vá-
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rosbéii vendéglő házak a7 vendégeskedő katonaság­
gal dugva voltak. Estére, a’ Gubernátornak nyom­
tatásban ki adott, ’s minden útzák ízegeletein ki ra­
ga íz tót t , és minden lakosokkal közlött pavantso- 
latja ízerént, minden, belső és külső városbéli harak- 
nak ablakaik meg yóltak világosítva. A 7 közönséges 
épületek közt leg fzebben meg vc>!tak a7 Guberna­
tor lakó palotájának, és az Imperialis Canrelláriának 
ablakai világosítva, a7 mellyek előtt meg világosí­
tott betűkben ezek a7 fzók olvastattak: V i v e  
l E m p e r e u r  N a p o l e o n  le G r a n d ,  az az:  
E l l y e n  a7 N a g y  N a p o l e o n  C s á f z á r .  A ’
külső városokbéli Commendánsoknak kvártélyaik is 
fzépen ki vólíak világosítva. Ezek közt első helyet 
érdemlett a7 Máriahilfi Commendansnak Biaunie Fr-
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Obersternek a7 kvártélya, mellye.fm 400 égő mé- 
tsek függöttek. Minden útzák zengettek az örven­
dező katonaságnak dallyaikkal, még ismi&dazáltal leg 
kissebb tsmtalanság avagy zenebona sem történt > 
minden" nemű lakos ízabadon és bátorságoss^n sé» 
tálgathitott az útzakon.
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A ’ íó.ik  Augustusi Becsi Német újság követ­
kező jegyzést teízen e* napra: JVlegérdemlette, úgy- 
níond, ez a’ nap a meg inneplest, mind azért, mi- 
vei az ennek a’ Nagy Csáfzárnak Izüietése és neve 
napja, mind pedig azért, mivel y eíztendövei en«
nekelotte esen a’ napon végzetté Ő el a’ Goncorda- 
tumot, ezen a’ napon nyitotta fel a1 templomukat 3
ezen hozta viffza az emberekhez a'vallást, ezen irta
alá az Amraiensi békességet.
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A ’ békességnek efzközlése végett ki rendelte­
tett Austriai Csálzári, és Frantzia Csáfzári meg ha­
talmazott ministerek Magyar Ovárban gyűltek öíz- 
v e , ’s e’ végre, a’ Sz. Jakab 12-iken kötött 4 heti 
fegyverízílnés még két hettel hofizabbitatott meg?
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A ’ miilt Sz. Jakab Havának, 5 ? <5, 7»ik és 
több következett napjain volt Wagrami, Hojiabrun- 
ni és Znaimi vereffedések után négy hétig tárté 
fegyverfzünésre lépett a’ két hadakozó ármadia 5 
meily a’ Julius 13 ik napján költ Bécsi újság leve­
leknek tóldalékjában következendö mcklon hirdettetett

*  •  * .  .  ■ • *

ki A. Austria mostani Kórmányozója Frantzia Ge­
nerál Gróf A n d r e o s s i  rendeléséből.
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A* f r a n t z i a  C s á f z á r  ’s O l a f z  O r f z á e i
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K i r á l y ,  és  a z  A u s t r i a i  C s á f z á r  E ö  F e l -
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£5gek k ö z t  v a l ó  f e g y v e r f z ü n é s *
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i .  T z i k k e l y .  A ’ Frantzia Csáfzár *s Olafz 
Orf^ági Király, és Austria:’ Csáfzár Eö Felségeknek ha­
di seregeik közt fegyverfziinés lefzen.

2é T z i k .  A ’ demarcationaiis linea az Ens
folyóvizén felül fekvő Austriára nézve az Austria 
és Cseh Orfzág közt való határ fog lenni, onnan a* 
^naiini és Erünni kerületek , és a?on linea , mell/ 
Morva Orfzág hatarától N. Győrig vonatik. Ez a' 
linea azon pontnál kezdődik, niellynél a’ Brünni Ke. 
rüietnek határa a’ March vagy Morva folyóvizébe 
ütközik , és ezen folyóvíz mentében, a’ Theafolyó­
víz torkáig megyén* —  Onnan Sz. Jánoson , által 
az Orfzág utján Posonyig megyen, és mind ezt a 
várost, mind ennek fél órámra terjedő kerületiét T 
továbbá a* Duna vizének nagy ágát a’ Uáb ví^e
torkáig, ottan Győr városát, 's ennek fél oráni 
kerületiét magában foglallya, a’ Rába folyóvíz men­
tében a’ Styriai határig kinyúlik, és Styriát, Kar.
nioliát, Ifztriát és Fiúmét magában foglallya. Ezt
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zz utolsót azon feltétel mellett, ha Károly. Csáfz. 
Fó Herczeg azt helybe haggya.
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3* T  z i k.  Mihelyt a jelen való fegyverfzünés 
kéz aláirafsai is meg eröfsiretik, azonnal a Brünni 
és Gréczi várak ki ürefsittetnek*
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4. T z i k .  Azok az 'Austriai hadi seregeknek 
ofztály^ik , mellyek Tirolisbaq ,, és a’ 
tartományban vannak, mennyeilek ki. —  A  Saxtn, 
burgi erősség adattassék által a’ Frantzia hadi sere­
geknek.



5. Tzik .Azokat az eleséggel ésmontiirok- 
kai (katona köntösökkel) rakott magazinumokat,

tnellyekazokban a’ tartományokban vannak, a’ mellyek. 
bői az Austriai Ármádia ki megyen, ’s ahoz tartoz­
nak, ki lehet tiresiteni.
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6. T z i k .  Lengyel Orfzágra nézve azokban a*
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lineakban marad a’ két armádia 9 menyekben ma
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vannak0
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jr. T  z i k. A ’ jelenvaló fegyverfztinés egy hói.
napig tart; az ellenségeskedésnek elkezdődése előtt 
14 nappal arról egymást tudósitni kell.
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8- T z i k .  A ’ jelenvaló rendeléseknek efzköz. 
lésekre mind a’ két réfzröl Commiffariusok fognak
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Elneveztetni.
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9. T z i k .  (íólnaptól, úgymint Sz. Jakab Ha­
vának 13-ik napjától fzámíálván, azokból a’ tarto- 
t Ínyokból, a’ mellyek a*jelenyaló fegyverfzünésben
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eveztetnek, az Austriai hadi seregek kiköltöznek ,
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s magokat lassanként hátrább vonnyák. A  Briimu
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Var Sz. Jakab Havának i4  ik napján, a Gréczi vár 
pedig azon hólnapnak 1 ó.ikán a’ Frantzia Ármádiának
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által adattatnak» ‘
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így  történt, és mi főztünk a jélenvaló fegy- 
verfzünésnek efzközlése végett Fejedelmeink meg ha- 
talmazpttyai közt. meg határoztatott, úgymint Eö 
Herczegsége a* Neokomiumi (Neuchateli) herczeg a’
^r. Ármádiának Generalissimusa (Major. General) és



B. W ' Tipfen General - Major, ’s az Anstriai ÁrmS
ó -  Generál Stábjának fő Igazgatója által. —  A 
1 • j i t á b o r b a n ,  Sz.  J a k a b  H a v á n á l
j •• vj  An 13091k e f z  t e n d ö b e n . —  A1
i - i.i.,dor, Bar. Wimpfen.
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; * a' fegyver fz lines valamiképen az Austriábai 
vu ürízávjban táborozó Austriai és Frantzia nag) 

■ íinkuAi , úgy Német Orfzágnak több réfzeiber 
u.ypiUit Bagariában, Szakfzoniában, Gallicziá* 
es az mii11 amott táborozó Austnai és Fran-
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vNorpu,>skúáJ is kihirdettetett, ’s azonnal mind 
vé>'. en lévő hadi seregek az ellenségeskedéstől

. '.zünrek. Ellenben a" Fels. Austriai Házhoz
4  . > '  ,  • * ;  i

• "kodj Tirolisi és Vorarlbergi feltámadt lakosok,
j *  T  /  • i  » • 1 *

, ;ár ezen fegyyerfzimesröl tudósitattak legyen is,
i :d:iz.ibaí annak hitelt nem adván, Julius 17.1k
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liüpíá'n, tíochel mellett a’ Baváriai fegyveres népet
t  1 % < • /  1 < # . 1  •

meg támadták, Js egynéhány óráig velek való tsz- 
tazások után azokat hátrább nyomták, és mindaddig, 
mig az Olaíz Orfzági Austr* Ármádiának FŐ Vezérje

'  í  l  \  I  I ‘ r  \  1 s  *

János Csafz. Kir. Fő Herczeg. Fels. Urunknak kedves 
testvér öttse az Ő Vezérekhez B á r ó  B u o l  (Je-.
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neráihoz küldött írásában őket arról tudósitatta.
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az el kezdett ellenségeskedéstől meg nem fzüntek. 
Ezt a* tudósítást Sz. Jakab Havának 28-ik napján 
következendöképen hirdettette ki a nevezett Tiro-»
-  «  *  _  I  I  * .  . %  V< * -  -  * -  * ■ *

lisi Generalis.
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„ A  Nemet Amiadiánál Julius 12-ik napján köt-, 
téteti fegyverfztirnésről való hivataibőli meg erössi- 
tós, e’ folyó holnap íz.ikén égj az Eö Csáfs. F <5
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Herczegsége J áll o s fö hadi fzállásárói küldetett *
és az alább Írthoz jött Austriai Kurír által érkezett 
meg. A ’ hadi *s hihetöképen a’ politikusi történe­
teknek fzoros niivóltok is bírták Csáfzár Eö Felsé­
gét az én leg Kegyelmesebb Uramat ezen sérelmes 
lépéstételre. De Eö Csáfz. F6 Kerczegségenek Já„
n o s n a k  tulajdon bizonyításához képest, £ö Csá- 
ízári Felsége a* Tirolisiaknak javokra nézve mindent
végbe fog vinni. Azonközben ts^ndességet és
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megnyugvást parantsol Eö Csáfz. Fó Herczegsége* 
Szükségesnek itiliE ö FÓ Herczegsége ezt ezen ország­
tól a’ pufztitás ínségeinek el barkósok végett jelenteni, 
a’ melíyek a* minden vég nélkül folytatandó hadako-. 
zás miatt bizomyossan érdekelnék azti — - A ’ fegyver- 
{züllésnek 4-i.k tzikkelyéhez képest Tyrolisbó! és 
‘Vorarlbergböl ki kell mennem , kövétkezésképeu 
fzámot nem tarthatnak tovább e’ két tartományok az
én segedelmemre. —?-• T i r o l i s i a k  ebből a!i,
mit vérzó fzivvel és érzékeny háladatossággal a ti 
előbbi segitségtekre nézve veletek közölhetek.
A z én; Dánczigi Herczeghez küldött levelemben a5 
tEirolhi nemzetet az Ő oltalmába ajánlottam. Végre 
a m  kéretik az Érd. védelmező D.eputatzio, hogy 
ezen írásnak foglalatját a’ tudva lévő Kommandán-
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soknak és All-Kommandinsoknak. nemkülönben sz
♦ J f
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ezektől függő törvényízékeknek és Közönségeknek 
adja tudtnkrs. —  Alább ir t : B á r ó  B u o 1 Generál 
és Tirolisi Corpus Commendans^4*
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Kis Afizony Havának 2 ik íiapján Monaciiuim- 
ból a’ Tirolisi dolgokról igy írnak : A ’ Baváriai
K.ir, hadi seregeknek Genarál Major R ag|lo v i c h
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vezérlése alatt levo eho oíztalya Julius 30 ik nap*
«

ját követett éjjel 10 órakor Insprukba bé marsiro- 
zott. Ez a’ Baváriai ofztály sereg Ratterbergtöl 
fogva semmi ellentállást nem fzenvedett az Insurgen. 
sektol, ezek mindnyájan tsendessen hornyokba men­
yem Az Inti folyóvíz bal partyán Inspruck leié 
mársirozott Baváriai tsapat sereg, magát Hall mel­
lett öfzve tsatolta az első cfzfál sereggel. —  A 7 
Generál Lajtinant D e r o y  vezérlése alatt lévő má­
sodik ofzíáiy sereg Szaltzburgnak Taxenbach neve­
zetű helységénél egykevés ellentállásra talált, mind. 
azáítai, ezen folyó holnap első napján ez is Inn. 
spruck mellé ment* Az a? Kurír, a* ki ezt a' hirt

• J k  7  f  »
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Münchenbe v itte , Scharnitzon utazott kerefztül, 
a' hol Német Orfzági Gróf Generál B e a u m o n t
ofztály serege semmi ellenségeskedest nem tapafztöít. 
A z oda be ment Baváriai katonaság jő hadi fenyíté­
ket tart. A 7 Tirolisban és Vorarlbergben volt Au^ 
striai katonáság, a' mint ezen folyó Augustus első 
napján Innsprpckból írták, a’ fegyverfzlines fogla­
latjához képest, Klagenfurton- kereíztül Magyar 
Orfzágba marsirozik. Az insurgensek a7 Danczigi 
herczeg serege előtt mindenütt futnak, fegyverei- 
két le rakják, s a győzedelmeseknek által adják,

'  -  % f  ; 1 ' ^ .  ■ ' » % \
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K l a t t a u b ó ! ,  C s e h  O r f z á g n a k  P i l s -
1 • A y l  1  ̂ •* • t ■%. •* ’ ’* , ^  Jy *1

n e r i  Ke rü l e i j é b ő l  J u l i u s  15-ik n a p j á n u 
A z a7 táborhely, mellynek fzomfzédságunkban kellett 
vala fel állíttatni, meg változtatott, és a’ mi Ke«> 
riiletünkhéli haza védelmező seregek  ̂ Báró Koop 
vezérlése alatt, a' K á r o l y  Fő H erceg és Generá-

• * j  *. ♦ %• 1

Ussimus ármádiájához mársirozott, A  Therésien»
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stadtj új erbs-várban vólt ágyúk és tábori eízközöjt 
300 fzekereken Prágába vitettek, mellyn k erössité- 
sében és bé sántzohsában sok parafztok dolgoznak. 
Azon városbéli lakosok parantudatot vettek az eránt, 
hogy hat holnapra való eleséget fzerezzenek magok, 
fiák s. a. t.
'i  C -■  * £ « * -i. *  • -  <
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W á r  s a u b ó l  J u l i u s  2e-ik n a p j á n .  Ide
az a hir ju to tt, hogy az egyesült Lengyel és Orofz

* .  •* ,  » *  * •  * )

hadi seregek, napnyugoti Galiiciáaak fő városit
K r a k a u  t Julius 15 ik napján el foglalták. A z o tt
vólt 12000 főből álló A . Csáfzári hadi népnek

t  *  i  / ^  ^  . I 'J  s  f I '♦
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Generálissal IVI o nd e t és M o h r ,  a Lengyel hadi
seregeknek £ó vezerjével P. o n i a t o w  í z k y  her.
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czeggei Julius i^.ik napján következendő tzikke.
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lyekből álló capitulatiora léptek : A z Austria! se-
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regek Krakau városból kiköltöznek, és a’ Weichsel
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folyóvizén által mennek; a’ Lengyel seregek J u- 
l iu  s a 5 -ijcén, reggeli 6. órakor Krakauha és Pod- 
gorzebe bé marsiroznak. 2) A* Podgorzébe vivő 
Weichsel vizén lévő híd serthetetlenül marad.
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S) Minden Austriai beteg és sebes katonák mint 
hadi foglyok a’ városban maradnak. 4 ) Minden 
Austriai magazinumok a* Lengyeleknek által adatnak. 
A ’ Krakauban vólt Austriai hadi sereg Podgorzen 
által, a’*Bécsi úton Szilézia felé marsirozott, hihető- 
képen oily fzándékkal, hogy magát a’ Generalissi­
mus Károly ármádiájához kaptsolhassa.' Maga Fő 
Herczeg F  e r d i n án d a’ vezérlése alatt lévő hadi 
seregekkel O Gallicián kerefztül Magyar Orfzág felé 
vetteí az útját. Herczeg Po n i a t o w f  z k y  t áz 
Érdem Légiónak nagy kerefztjévei ajándékozta meg



a’ Frantzia Csáfzár; a’ Lengyel Armádiábéli baditiíz- 
tek közűi is sokan felűkesittettek azon vitézi rend- 
nek tsillagos tzimereivel. Úgy mondják, hogy az 
Orofz Csafz. Ármádiánál lévő Generálisok közt vala  ̂

■ inelly változás fog lenni„
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M a d r i t t b ó l  J u l i u s  26 ik napj án.  Egy
Jég közelebbi Kit. rendelés fzerént minden Spanyol 
Orfzáizi vár os és heíységbéli lakosok , a’ kiknek fiaik 
az insurgens ármádiánál fegyverrel fzolgálnak, köte. 
lesek mincíenikért a’ Királyi ármádiához egy egy 
embert állítani, vagy bizonyos summa pénzt, a’ Kir, 
Kaffkába fizetni; méllyfe nézve három claíTísra ofz-
tattattak fel. Azok , á9 kikilek elegendő tehetsé-
ségek ninísen, Frantzia Orfzágba vitetnek, af hol 
mind addig tartatnak, inig fiaik atyai honiayaikba 
v.ffza nem mennek. A ’ Tutorok, és az öregebb
testvérek ifjabb testvéreikért hasonló sorsra jutnakj
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az utóhobbak ellenben idősb testvéreikéért fzámot 
adni nem tartoznak,

Á ’ Fels. Austriai és Frantzia Csáfzárok közt 
ízerzett fegyverízünés egéfz Spanyol Orfzágban nagy 
mozdulást indított, A ’ Sevillai Insurgens Junta 
nem régiben oüy végzést adott k i , hogy minden 
faluhelység és lakos a’ hozzájok köztlgetö Frantzia 
seregeknek ellent állyanak, mellyet ha nem mi veinek t 
az Ő lakhelyeik földig le égettessenek.
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S e g o v iá  b ó 1 J u í í u s ig*ik napi j án.  Á t
ide való t‘ó templomban, e folyó holnap harmadi. 
kán ugyan azon órában ütött bé a menykö, mellybeit
Frantzia Generál T i l l y  a’ maga Generál Stábjával 
az isteni tifzteleten vólt. A z  oda felgyűlt nép nagy 
rémülés közt a’ templomból ki fu to tt, és tsak a’
katonaság várta el a’ íz. mise vegét. Aliig ment e’ 
ki a’ templomból, a’ midőn harmadfzor is beütött 
a’ méüykö , még pedig arra a’ helyre, a’ /neliyben 
a’ nevezett Generál a’ maga Stábjával együtt vólt
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Egyetlen egy ember sebesitetett meg egy le omlott
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kápolna által.
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M a d r i t t b ó l S z *  J a k a b  H a v á n a k  18 ik
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na pj á n.  Fr. Generál S u eh e t , a’ Spanyol Ge­
nerál Bláke vezérlése alatt lévő feltámadt seregen
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gyözedelmet vévén, az Arragoniai tartománybéli
lakosokhoz egy hirdetményt intézett, mellyben a*
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többi közt igy fzóilott: Ide való jövetelemkor egy 
feltámadt sereget találtam a’ ti földötökön, meíly 
eröízakos módon közönséges feltámadást gerjefzteni, 
és a’ Spanyolokat a* Spanyolok elien fel fegyverkez­
ni igyekezett, Kéntelenek vóltak az átyak halálos
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hüntetés ajatt fiaikat nékiek ki adnif Kiért folyt
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ki Spanyol Orfzágban oily  sok vér? Egyedül 
Anglusokért, ezekért az eretnekekért, a* kik más* 
féle fzerentsét nem ésmérnek annál , hogy a’ fzáraz 
Európának, lakosit egymás ellen fel fegyverkeztes- 
aék Az én hadi seregeim városaitokat meg nem 
égetik, földjeitek termését öfzve nem rontyák, ha­
nem inkább vagyonjaitokat óltalmazzák. Azért is
uumittsátok elő az én Szándékomat, hiyjátok viffzs



janitokat. Ha pedig fzavammk nem engedtek, kén' 
télén lefzek veletek ellenségesképen bánni, fs jófea* 
gaitokat kótyavetyére vettetni. A ’ Szarragöfízai la­
kosok ízép példával mentek elő tinéktek, 30000 
insurgensek fzámos ártilleriá/al közelgettsk eznt 
városhoz, és támadásra igyekeztek annak lakosit 
indítani ; de ök tsendessen maradtak* Generál 
Sebastiani a’ sok tábori faradságtól meg rong4;tatott 
egességének helyre állítása végett ide jővén , egy* 
néhány hetekig itt fog múlatni. N a p o l e o n  Osá~ 
lzár a Dalmátziai herczeget ( S o u  It  Marsait^) a* 
Spanyol Orf/ágban lévó Frantzia hadi seregeknek
íö vederjévé tette.
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Â  Florentzíai nagy Herczeg aíTzonynak férje* 
ti Lukkai és Piombinói Herczeg, a’ múlt Julius 
?3«ik napján Livornóba menvén azokat a munkákat* 
mellyek mind azon városnak meg erősítésére, mind 
a tenger partoknak védekezésekre tétetödnek, fze- 
mesen axieg nézte, y$ meg visgálta, Azon Ofztály- 
nak helytartója C a p e i 1 e kisirte a? h e r c z e g e t .  Ezt a
helytartót, Fíorentziáhan lévíh ,] az erdem legibnak
kereíztével nevézett Herczeg AíTzony fel ékesig 
tette*
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L i v o r n ó b ó l  J u l i u s  2o-ik n a p j á n .  A '
built hétfőn hét Frantzia aoo ágyúval és sok tá­
bori efzközökkel meg terhelt hadakozó hajó evezett
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bé az ide való kikötö helybe, ámbár fel ’s alá
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jarkállyanak és ólálkodjanak is az Anglus rabló hajók.
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Ezekkel az ide hozott ágyúkkal fognak a’ mi tea-
« * » I»

ger partjaink meg- rakattatni; és ha az ellenség váró-
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sunkát meg találná támadni, annak is fzölgalatjára
lehetnek.
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A 4 2 o-ik Júliusi Veíentzei levelek így fzóí-
m

hak: Az Adriaticiim tengerben lévó Anglus eskadré 
ujobban segítséget kapott. Hogyhá az ide való és 
z Triesti kikötő helyekben lévő Oroíz flottillákat 
fzándekoznak el rabolni, vagy öfzve rontani, bi-
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zonyossan meg tsalattátnak, miirel mind a' kettő 
•Ily állapotban vagyon; hogy akátrmelly ellenségéé
meg támadásnak ellenállására, ’s hatra verésére ál-

* / • •

kalmatosak lehetnek;
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B. D. S;




